
253286-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

253286-2026 - Verseny
Németország – Betonozás – Stiftung Schloss Marienburg: Bauabschnitt 2: Anker- und 
Spritzbetonarbeiten
OJ S 72/2026 14/04/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Építési beruházás

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Stiftung Schloss Marienburg
E-mail-cím: info@stiftung-schloss-marienburg.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Ajánlatkérő szerv által támogatott szerződést odaítélő 
szervezet
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Szabadidő, kultúra és vallás

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Stiftung Schloss Marienburg: Bauabschnitt 2: Anker- und Spritzbetonarbeiten
Leírás: Die Stiftung Schloss Marienburg beabsichtigt die Sanierung des Schlosses. Im 
Bauabschnitt 2.1 ist die Sicherung des östlich gelegenen Hangbereiches mittels einer 
rückverankerten Spritzbetonschale vorgesehen.
Eljárásazonosító: 463d4131-a5f8-43f5-8459-55aaf87204f0
Belső azonosító: BA2-LV05
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Építési beruházás
Fő osztályozás (cpv): 45262300 Betonozás

2.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Marienberg 1  
Város: Pattensen
Irányítószám: 30982
Ország alegysége (NUTS): Region Hannover (DE929)
Ország: Németország
További információk: Der Baustellenbereich liegt südlich des Marienbergs 1 in Pattensen, 
direkt am Fuße des Schlosses Marienburg sowie im Bereich des umlaufenden Schlossparks 
innerhalb der Schlossmauern.

2.1.4.  Általános információk
További információk: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMFBM# 1) Hinsichtlich der 
Ausführungsfristen ist das Formblatt 214 VHB Bund zu beachten. 2) Hinsichtlich der weiteren 
Vertragsbedingungen ist das Formblatt "Weitere Besondere Vertragsbedingungen" zu 
beachten. 3) Nachunternehmer: Bieter haben in dem Formblatt 233 mit dem Angebot 
anzugeben, ob und ggf. welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben 
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wollen. 4) Eignungsleihe: Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, 
dass er ein anderes Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er mit Abgabe des 
Angebots das Formblatt 235 ausgefüllt einzureichen. 5) Bietergemeinschaften: Für 
Bietergemeinschaften muss das Formblatt 234 ausgefüllt eingereicht werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass von einer Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische 
Haftung verlangt wird. 6) Im Übrigen ergeben sich die einzureichenden Unterlagen aus dem 
Formblatt 216.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
vob-a-eu -

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: Der Bieter hat 
zu erklären, dass keine zwingenden oder fakultativen Ausschlussgründe i. S. d. §§ 123, 124 
GWB bestehen und Auskünfte und zu etwaigen Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; 
ferner eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im 
Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Verstöße gegen § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes. 
Die Erklärung gemäß § 4 NTVergG ist mit dem Angebot abzugeben.
Bűnszervezetben való részvétel: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: § 
129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen.
Csalás: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Korrupció: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b 
bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer 
Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
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A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: wenn 1. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Munkajogi kötelezettségek megszegése: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Fizetésképtelenség: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Felszámoló által kezelt vagyon: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Üzleti tevékenység felfüggesztése: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: wenn Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Súlyos szakmai kötelességszegés: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: wenn der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: wenn ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: wenn das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: wenn das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 



253286-2026 Page 4/10

beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Stiftung Schloss Marienburg: Bauabschnitt 2: Anker- und Spritzbetonarbeiten
Leírás: Der zu sanierende Hangbereich besteht aus einer bis zu rd. 13 m hohen und bis zu rd. 
65° gegenüber der Horizontalen geneigten Festgesteinswand aus Bundsandstein. Im oberen 
Bereich des Hanges befindet sich ein Laubengang, welcher mittels einer Gewölbekonstruktion 
auf den Hang aufgelagert ist. Hauttragelement sind Konsolsteine aus Naturstein, welche die 
Gewölbe tragen und ursprünglich auf dem Hang aufgelagert waren. Infolge von 
eindringendem Wasser und ausbreitendem Bewuchs kommt es zum kontinuierlichen 
sukzessiven Lösen der einzelnen Felsplatten und zur Verringerung der Felsoberfläche. Die 
Auflagerpunkte der Konsolsteine sind zu einem großen Teil nicht mehr vorhanden. Sie werden 
aktuell durch eine Notabstützung aus Stahl abgefangen. Der Laubengang ist gesperrt und darf 
nicht betreten werden. Zur Sicherung der Felsoberfläche soll nun eine Spritzbetonschale als 
Flächentragsystem aufgebracht und im Fels rückverankert werden. Die Ankerköpfe sollen 
dabei nach Abschluss nicht sichtbar sein. Ausgeschrieben sind vorliegend die Leistungen des 
Bauabschnitts 2 (2.1 Hangsicherung und 2.2 Sanierung Terrasse Süd), hier: Anker- und 
Spritzbetonarbeiten. Dies umfasst insbesondere folgende Leistungen: - Temporäre Sicherung 
Natursteinwand im Bereich Treppenanlage - Bohr- und Einpressarbeiten gem. ATV DIN 
18301, ATV DIN 18309 - Spritzbetonarbeiten gem. ATV DIN 18314 Die einzelnen Leistungen 
ergeben sich aus dem Leistungsverzeichnis.
Belső azonosító: BA2-LV05

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Építési beruházás
Fő osztályozás (cpv): 45262300 Betonozás

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Marienberg 1  
Város: Pattensen
Irányítószám: 30982
Ország alegysége (NUTS): Region Hannover (DE929)
Ország: Németország
További információk: Der Baustellenbereich liegt südlich des Marienbergs 1 in Pattensen, 
direkt am Fuße des Schlosses Marienburg sowie im Bereich des umlaufenden Schlossparks 
innerhalb der Schlossmauern.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 29/06/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 31/08/2026

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
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A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:selbst# Zu den Ausführungsfristen siehe 
Formblatt 214: Beginn Ausführung: 29.06.2026 Vollendung Ausführung: 31.08.2026

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: A környezeti hatások csökkentése
Leírás: Im Rahmen der Sanierungsmaßnahmen sind naturschutzrechtliche Belange zu 
berücksichtigen. Zur Prävention und der Vermeidung von ökologischen und ökonomischen 
Schäden ist vom AG eine Umweltbaubegleitung beauftragt, welche sämtliche 
naturschutzrechtlich relevanten Baumaßnahmen fachlich begleitet. Folgende Auflagen aus der 
naturschutzrechtlichen Genehmigung sind einzuhalten: - Der Einsatz lärmintensiver 
Maschinen und die Befahrung des Gebietes sind auf das zur Umsetzung der Maßnahmen 
notwendige Minimum zu beschränken. - Arbeiten in der Nacht und in der Dämmerungsphase 
(eine Stunde vor Sonnenuntergang und eine Stunde nach Sonnenaufgang) sind zu 
unterlassen.
A környezeti hatások csökkentését célzó módszer: Az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Specifikus átlagos éves forgalom
Kiválasztási kritérium leírása: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott munkákra
Kiválasztási kritérium leírása: Auf Verlangen der Vergabestelle sind drei Referenznachweise 
der vergangenen fünf Jahre mit folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Kritérium: Átlagos éves munkaerő
Kiválasztási kritérium leírása: Auf Verlangen der Vergabestelle ist vorzulegen: - Erklärung, 
dass die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. 
- Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem 
Leitungspersonal.

Kritérium: Bejegyzés egy releváns szakmai nyilvántartásba
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Kiválasztási kritérium leírása: Auf Verlangen der Vergabestelle ist vorzulegen: - Vorlage 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Auf Verlangen der Vergabestelle ist vorzulegen: Erklärung, dass 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder 
beantragt noch eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt 
wurde und sich das Unternehmen nicht in Liquidation befindet.

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt gemäß Formblatt 124 
VHB Bund von allen Bietern.

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Erklärung, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben sowie die Zahlung der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit die Bieter der Pflicht 
zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurde. Auf Verlangen der 
Vergabestelle Vorlage von: - Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls 
das Unternehmen beitragspflichtig ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes 
bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt 
- Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen - Bescheinigung über vollständige 
Entrichtung gesetzlicher Sozialversicherungsbeiträge

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Eigenerklärung zur Zahlung von Mindestentgelten und 
Einholung entsprechender Erklärungen von Nachunternehmern gemäß beigefügtem Formblatt 
zu § 4 NTVergG.

Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen im Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Ausfüllen der Anlage zum 
BMWK-Rundschreiben vom 14.04.2022 (Fassung vom 15. November 2022 mit redaktionellen 
Klarstellungen).

Kritérium: Alvállalkozási arány
Kiválasztási kritérium leírása: Angaben gemäß Formblatt 233, ob und ggf. welche Teile des 
Auftrags an Nachunternehmer vergeben werden sollen. Auf Anforderung des Auftraggebers 
Benennung des Nachunternehmers und Einreichen der Verpflichtungserklärung (Formblatt 
236) und Erklärung nach § 4 NTVergG. Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Nachunternehmer in Frage stellt gemäß 
Formblatt 124 VHB Bund von allen Nachunternehmern.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Preis
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Leírás: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium (Siehe Formblatt 211 EU)
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 100

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 01/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM
/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form 
über die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Bietern sowie die Einreichung von Angeboten ausschließlich in 
elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A pénzügyi biztosíték ismertetése: Siehe Formblatt 214 VHB Bund: Soweit die Auftragssumme 
mindestens 250.000 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung 
in Höhe von fünf Prozent der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. 
Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt drei Prozent der Summe der Abschlagszahlungen 
zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 60 Napok
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos összes dokumentum benyújtható 
egy későbbi időpontban.
További információk: Der Auftraggeber wird von den Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 16a EU VOB/A Unterlagen 
nachfordern, deren Nachforderung vergaberechtlich zulässig ist.
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, nyári időszámítás 
szerinti közép-európai idő
Hely: Pattensen, Hannover (elektronisch)
További információk: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMFBM
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Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags ergeben sich aus den Vergabeunterlagen, insbesondere aus dem 
Leistungsverzeichnis und dem Formblatt 214, sowie den Weiteren Besonderen 
Vertragsbedingungen.
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
A szerződést elnyerő ajánlattevők csoportjának kötelező jogi formája: Bei Bildung einer 
Bietergemeinschaft ist die Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Formblatt VHB 234) 
abzugeben , wonach die Mitglieder erklären, dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, zur Entgegennahme der Zahlungen mit 
befreiender Wirkung berechtigt ist und alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften.
Pénzügyi megállapodás: Die Zahlungsmodalitäten ergeben sich aus den Vergabeunterlagen 
(insbesondere Formblatt 214 und Weitere Besondere Vertragsbedingungen).

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer Niedersachsen
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Das Vergabeverfahren unterliegt der 
Nachprüfung in einem Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag an (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Stiftung Schloss 
Marienburg
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Stiftung Schloss Marienburg

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Stiftung Schloss Marienburg
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Regisztrációs szám: 0000
Postacím: Marienberg 1
Város: Pattensen
Irányítószám: 30982
Ország alegysége (NUTS): Region Hannover (DE929)
Ország: Németország
E-mail-cím: info@stiftung-schloss-marienburg.de
Telefonszám: +49 51159097560
Fax: +49 51159097566
Internetcím: https://www.stiftung-schloss-marienburg.de/
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Regisztrációs szám: t:051159097560
Postacím: Podbielskistraße 344
Város: Hannover
Irányítószám: 30655
Ország alegysége (NUTS): Region Hannover (DE929)
Ország: Németország
E-mail-cím: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefonszám: +49 511 59097560
Fax: +49 511 59097566
Internetcím: https://www.kanzlei-dagefoerde.de
E szervezet szerepei: 
Közbeszerzési szolgáltató

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Vergabekammer Niedersachsen
Regisztrációs szám: t:04131153308
Postacím: Auf der Hude 2
Város: Lüneburg
Irányítószám: 21339
Ország alegysége (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Ország: Németország
E-mail-cím: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefonszám: +49 413115-3306
Fax: +49 413115-2943
Internetcím: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0004
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn

mailto:info@stiftung-schloss-marienburg.de
https://www.stiftung-schloss-marienburg.de/
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 784da7ce-0c76-459d-a6b0-7848242c020f  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 10/04/2026 21:12:18 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 253286-2026
HL S kiadás száma: 72/2026
A közzététel dátuma: 14/04/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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